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TE 21

¢ EAOT 407 (ISO 704): ApXeCc ovouaTooooiac
¢ EAOT 561 (ISO 1087): Ae€lAoyio OpoAoyiac

¢ ENAOT 337 (ISO 639): Kwdikac yia TNV cuuBoAIKN
NapdoTAch TWV OVOUATWY TV FAwoowyV

¢ EBviko KevTpo OpoAoyiag




Tunonoinon OpoAoyiac
11-12 Noep., 1992, ABnva

Anoooon &EEvwv Opwv oTa EAANVIKA : MApAdsiyUaTa amno TAV UOPAUAIKN
kal TV apiBunTikn avaiuon / Katoipapakng , K.

Apxec yia Tnv BeopoBeTnon eAANVIKNG TEXVIKNG opoAloyiac / Koooioac
A.

Baoeic 0£O0EVWY OPOAOYIAC : TEXVIKOI OPOI OTNV. EAANVIKN YAwooad /
M. Manadakn, N. MavayiwTtonouAoc, K. Galacacivou .

[FEVIKEC YAWOOOAOYIKEC APXEC EI0AYWYNG Kal BECMIONG EMIGTRHOVIKWY.
opwv / A. FKoyKOC .

FAWOCOAOYIKN NPOCEYYICH MPOBANMAT®WY TUMOMOINCNG Kal UETAPOPAC
opoAoyiac / >. Mapuapioou .

H EMnvikn Etaipeia Opoloyiac (EAETO) / K. BaAeoving, M.
KapdouAn, B. ®IAGMOUAOC .

H eA\nvikn opoloyia oto Eurodicautom / [1. Kahappaka, A.
Bepvapoakn

H eAAnvikn opoloyia oto Eupwmaiko KoivoBouAio : Oi Epyaciec Tou
'pagpeiou OpoAoyiac / I.Pevrcoc .




Tunomnoinon OpoAoyiac
11-12 Nogp., 1992, ABnva

H oupBoAn Twv EAANVIKWV URNPECIOV MANPOMOPNONG OTh  OIduopPwon
Tunor|0|r]|.|€vr]q opo)\oylaq / A. ZKCIV5CI)\I"|, . 2kpeTac, A. 20AWLOU .

H Texvikn opoAoyia, apuog emnikoivwviac / KapoouAn , M.
OcuaTa opoAoyiac : MUPAcPAAEIal - nupopnxavﬁ / MNManaiwavvou , K.

OsWPNTIKY) NPOCEYYION Kal MNPOTACEIG EMAUONG MPOBANUATWV KaTd T
LUETAPPACH sEslélKeupsva)v KEILEVQV. /. d)paéepmr] MI‘ICITOCI)\ICI -KovTn.

Onoaupog = AMO TO MPOIOV TNG TUMOMOINONG OTNV AMNOTEAECUATIKOTATA TNG
TeEKUNpiwonc / Mapia Makkd.

Anppata Tng PipAoBrkng Tou Idpupatog Euyevidou : Epmeipia 26 €Ty,
npoBAnuaTiopol - pnxavopyavwon / A. Bacaiou

O pohog TwV EBIKWY YAWCOWV OTh PETAPOPA YVWONG Kal Texvoloyiag / M.
[amadakn.

OvoudTwV Kai opwv naénuara / B. >apioc.
OpoAoyia kal autopaTn peragpacn / E. Eueuuiou.
OpoAoyia kal Turnonoinon /. (Dl)\(')nou)\oc; ,

[poBAnuara opohoyiag kard ThV avanTuE,n KATAAOY®V OOMIKWY MPOIOVTWY. /
Mmikac , A




Tunonoinon OpoAoyiac
11-12 Nogp., 1992, ABnva

MpoPAnuaTa opoAoyiac OTn HNYavikn TwV Kataockeuwyv / Kupiakog
AvaoTaociaong .

MpoBAnuara opoAoyiac OXETIKA e CUUBOAICHOUC Kal AKPpwVUMIA, O€
EMIOTNOVIKA Kal TEXVIKA Keipeva / MapyapitnG Bapeiaong .
MpoBAnuara opoAoyiac Tou Kivauatoypagou / Fwpyoc AIIKIPIKNG .
MpoBAnpaTa TNG TEXVIKNG opoloyiac / K. BaAeovTng .

>XEOIAOUOC AoyiopikoU emnegepyaaoiac Ae€ikwy / E. I. Flavwakoudakng .
Texvikn Emmponn Tunomnoinong EAOT-TEE/TE-21 "Texvikr) OpoAoyia”
/ . BaciAakng [k.d.] -

To opoloyiko (NTNUa oTov €AANVIKO XWPO = AMEIKOVION XWPOU -
vAwooika npopAnuara - mpotdcelc / K. MNanaBavaciou .

To npwTo gyxeIpidlo AloIkNTIkNG (MavaT{uevT) Kal n TEXVIKN opoAoyia
Tou / 2Taupoc O=so®aviong .

To ouvTovIoPEVO €EPeuvNTIKO mpoypappa Ttnc [.I.E.T. "Amodoon
OpoAoyiac ora eA\nvika" / Tacioc , ©. 1.

'Ygpahol kal okomeAol oTnv. EAANVIKN opoAoyia AIJEVIK@V. epywV. /.
MixanA ZAupIOaKkng .




TE 21 (2005 - )

¢ ENAOT 561 — 1 Opoloyikn epyacia — Ae&Aoyio —
Mepoc 1: Oswpia kal epappoyn (ISO 1087 — 1/2000:
Terminology work — Vocabulary — Part 1:Theory
and application)

¢ EAOT 561 — 2 Opoloyikn epyacia — Ae&Aoyio —
Mepoc 2: MAnpopopikec epappoyec (ISO 1087 -

2/2000: Terminology work — Vocabulary — Part
2: Computer applications)

¢ ENAOT 402 (oxedio) OpoAoyikn epyacia — ApxeC Kai
pueBoodol (ISO 704/2000: Terminology work —
Principles and methods)




TE 21 (2005 - )

¢ [SO 860:1996: Terminology work --
Harmonization of concepts and terms

¢ [SO 15188:2001: Project management guidelines
for terminology. standardization

¢ [SO 10241:1992: International terminology

standards -- Preparation and layout

¢ [SO 12620:1999: Computer applications in
terminology -- Data categories

¢ ISO 12616:2002: Translation-oriented
terminography.




Tunonoinon, noiornra,
opoAovia: H kAnpovouia Tou
BaoiAn A. ®iAonouAou

Huepidoa TEE EAETO agiepwpevn oTn KvNEn
BaociAn ®iAonouAou, Maioc 2007

http://library.tee.gr/digital/m2211/m2211 contents.htm




Tunonoinon, noioTnta, opoAoyia: H
kAnpovouia Tou BaociAn A. ®iAonouAou

& H uvnun evoc ouuaviorn — ©®€odoonc Taolog

¢ BaoiAnc A. ®iAorouAog, o avBpwroc Kai o unxavikog
— KaTtepiva Topakn

¢ H avantuén Tn¢ Tunonoinonc orov ENOT pe

rnpoiorauevo Tov B. ®iAornouAo — Eipnvn
dpaykonouAou

¢ H opoAoyia BeueAio Tnc Tunonoinonc Kai o BaoiAnc
diAornouAoc o kAeidiako poAo — Kwotac BaAeovTnc

& To opaua Tou BaoiAn ®@iAonouAou yia Tnv kabiepwon
Tnc¢ lMoiotntac — MNavvng Zapidakng

e Ynodeiyuara npoc¢ Miunon onwc o BaoiAnc
®diAonouAoc - H kataAuTikn onuaaocia Touc yia Tnv
KoIvwVia Jac Kal yia Touc goitntec pac — MNwpyog
Mnoxwpng




H OpoAoyia orov ISO

¢ [C 37/SC 1 Principles and methods

¢ IC 37/SC 2 Terminographical and
lexicographical working methods

¢ IC 37/SC 3 Systems to manage terminology,
knowledge and content

¢ IC 37/SC 4 Language resource management




TC 37/5C 1: Principles and methods

ltems to be displayed:
Fublished standards @ standards under developiment
[] Withdrawn standards @ Frojects deleted (last 12 months)

Standards and projects under the direct responsability of TC 37/5C 1 Secretariat

Standard andior project

150 704:2000
Terminalodgy work -- Principles and methods

[A 1s0/01s 704
Terminalogy work -- Principles and methods

150 8601996
Terminolodgy work -- Harmaonization of concepts and terms

[A 120 860
Terminalodgy work -- Harmaonization of concepts and terms

150 1087-1:2000
Terminology work -- Vocabulary -- Part 1: Theary and application

ISOTR 221342007
Fractical guidelines for socioterminolooy

|4 150MiD TR 24156
Guidelines for applying concept modelling in terminology wark

[A 150iP 25383
Terminology policies - Development and implementation

current stage

90.92

print i



TC 37/5C 2: Terminographical and lexicographical working print 45
methods
Hems to be displayed:

F"ut:-lishe-::l standard= I.__/_'PlS‘tan-:iards under dewveloprment
[ [Spithdrawn standards [ [@Proiect=s deleted flas=t 12 months])

Stamndard= and projects under the direct responsabiliyy of TOC 3750 2 Secretariat

Stamndard andor project Current stage s
IS0 G501 2002 a0.20 01140 20
Codes for the representation of names of languages —- Part 1 Alpha-2 code
=0 539-2:1 995 20.95 01.140.20
Codes for the representation of names of languages —- Part 2 Alpha-5 cods
=0 5539 52007 [STul=1u] 01 440 .20
Codes for the representation of names of languages - Part 53 Alpha-3 code for
Ccomprehensive coverage of languadgs s
[cF] =omi= 650-a 40 95 o1 140 20
Code= for the represertation of name=s of language=s ——- Part 4 Implementation guidelines and
general principles for languaogs coding
[%] 1=oFDis 639-5 s0.00 01 .140.20
Code= for the represertdation of name=s of aEnguages —- Part 5 Alpha-3 code for language
Tamilies and groups
[%] =omis 639-6 40 60 O1.140.20
Codes for the representation of names of languages —- Part 6 Alpha-4 representation for
comprehensive coverags of languags wariants
IS0 19512007 (=Tl =1u] o1.020
Prezentationgdepresentation of entries in dictionaries —- Reguirement =, recommendations and o1 . .050.99
information
IS0 10241 :199= a0 .9z o1.020
International terminology stancdards - Preparation andd layoot o1 120

=0t 10241 1 =099 o1 020
Terminalogical entrie=s in standard=s -- Part 1 General requirement= o1 120
I=0ns D 10241 -2 Z0.99 o1 .020
Terminological entries in standard=s -- Part 2 Localization of imtsrnstional terminologg s o1 120
standard=
[cF] 1=oumiE T= 11669 10.99
Faram=sters 1o be consideraed when starting & transistion project
= 12 99 2000 =T =t o1 020

Alphsbaetical ordering of mulilingual terminological and lexicographical data represented in
the Latin alphakbet

=0 1261 S 2004 = Tuiben] 01 020
BHibliographic references and =ource identifier=s for terminology wweork

IS0 1261 6 2002 =T = b 01120
Tran=lation-oriented terminographby

IS0 151 88 2001 a0 95 01 020
Praject management guideline=s for terminalogy standardizstion o1 120
[cH] 1=osncD 22128 S0.99 01.020

Terminology products and services - Owverview and guidancs



TC 37/5C 3. Systems to manage terminology, knowledge and wrint &

content

items to he displayed:

Published standards
|:| Withdrawn standards

Standards and projects under the direct responsahility of TC 37/5C 3 Secretariat

Standard andior project

IS0 1087-2:2000
Terminoloogy work -- ¥ocabulary - Fart 2 Compuoter applications

IS0 12200:1999
Computer applications in terminology -- Machine-readable terminology interchange format
(MARTIFY -- Megotiated interchange

IS0 12620:1899
Computer applications in terminology -- Data categaries

[A] 1s0iDIS 12620
Terminology and other content and language resources -- Data categories -- Specification of
data categaries and management of a Data Category Registry for landuage resources

IS0 166422003
Computer applications in terminolooy -- Terminological markup framework

[ 120icD 26162
Computer applications in terminology -- Design, implementation and use of terminolooy
management systems

[ 150iD1S 30042
Term-Base eXchange (TEX) farmat specification

@ Standards under development
@ Frojects deleted {last 12 months)

Current stage
40,60

§0.20

EO0.ED

ol

40.95

ICS

01.040.35
35.240.30

01.020
a25.240.30

01.020
35.240.30

01.020
35.240.30

01.020
a35.240.30

01.020
35.240.30

01.020
35.240.30




TC 37/5C 4: Language resource management

htems to he displayed:

Published standards [¥] standards under developrment

] withdrawn standards [@] Frojects deleted (last 12 manths)

Standards and projects under the direct responsability of TC 37/5C 4 Secretariat

Standard and/or project

@] ISonD 21829
Terminology for language resouUurces

IS0 24610-1:2006
Languade resource manadement -- Feature structures -- Part 1: Feature structure
representation

[# 1SOIMP 24610-1
Languade resource manadement -- Feature structures -- Part 1: Feature structure
representation

[4 I1s0icD 24610-2
Language resodrce management -- Feature structures - Part 2: Feature systerm declaration

[ 1soicD 24611
Language resodrce management -- Morphosyntactic annotation frarmework

[H] ISP 24612
Languade resource manadement - Linguistic annotation frameswork (AR

[ 1soiDIS 24613
Languade resaurce manadement - Lexical markup framework (LW

[H] 1SoniD 2461 4-1
wword segmentation of written texts for mono-lingual and multi-lingual information processing
-- Part 1: General principles and methods

[H] 1S0umni 24614-2
Wword segmentation of written texts for mono-lingual and muli-lingual information processing
-- Part 2:Word segmentation for Thinese, Japanese and Karean

[ I1S0icD 24615
Language resoudrce management -- Syntactic annotation frarmewoark

[H 1S0imwni 24616
multi lingual information framework -- Multi lingual resource Manadgement

[ 1s0iCD 24617-1
Language resodrce management -- Semantic annotation framework (SemakF) - Part 1: Time
and events

[A 1=0urF 24619
Language Resource Management - Citation of Electronic Resources (ZItERD

Current stage
20.98

90.92
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ICs
01.020
01.040.01
01.140.20
01.140.20
01.020
01.020
01.140.10
01.140.10
01.020
01.020
01.020



MEeAn Twv Texvikwv EmiTponwyv
Kal YNOoENITPONnwyv

‘OAol o1 EBvikoi Opyaviopol exouv ToO diKkadiwua va
OUUUETEXOUV OTIG EPYACIEG TWV TEXVIK®WV EMiTponwy
Kal Ynosanponwv KaBe EBvikoc Opyawopoq LUMOpPEI:

VA CUMMETEXEI EVEPYA OTIG EPYACIEG , HE TV
UNOXPEWON VA WYN@ICEl 0 OAA TA MPOG WHPIOH
Bepara Twv Emrponwy ,0ta npog Anuogia Kpion

2XedIa kal TEAIKA ZX€6ICI TwV AlEBVwV MpoTunwyv Kal
OfoU AuTo ElvVal dUVATO, VA CUUMETEXE! OTIG
OUVEDPIAOEIG. TO HEAO an KaTnyopiac autng
ovopaceral P-pugAog ( P- member or
participating member), n

Va NapakoAoUBEl TIG EpYACIEG WG NAPATAPNTHG, VA
AdpBavel Ta eyypa@a TnG EMTponng Kai va exel To
OIKaIwUa va UMOBAAAEI OXOAId Kal VA NapaKoAOUBEI
TIG OUVEDPIAOEIC. TO PMEAOG TNG KATNYOPIAG AUTHG Eival
To O - yeéAoc ( O- member or observer ) .




PoAoc tnc TE 21

poTuna ISO

EkONAWOEIC

NEa eAANVIKA MPOTUMA

— (oTIENG; YPAUHATIKNG; YAWCOWV; )
PoAoc EAOT

— T1 BEAOUE;

— [IpoTuna opoAoyiac — epyaAeia (moida;)

>UVEPYAOia PJe ENITPOMNEC TUMOMOINGNG
>uvepyaoia pe EAETO

— PoAoc (;), oupBoAn omic ©EO ...

>UVEPYAOia Je AAAOUC POPEIC

— Akadnuia;

— AAAOI enioTnuovikoi @opeic; (AXA, OEE KTA)

— Eupwnaika opyava, OIEBVEIC POPEIC, ........couwvees .
Kolvomnoinon - Anuocionoinon




